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Museo de Arte Contemporáneo · Museu d’Art Contemporani
Museum of Contemporary Art
Ronda de Narcís Puget s/n · Tel. 971 302 723 · mac@eivissa.es

Exposición temporal en la Sala Capitular del antiguo Ayuntamiento debido a las obras de
restauración y hasta su apertura. Muestra obras internacionales de grabado, escultura, etc.
Exposició temporal a la Sala Capitular de l’antic Ajuntament, a causa de les obres de
restauració i fins a la seva obertura. Mostra obres internacionals de gravat, escultura, etc.
Temporal exhibition in the old town Council Chamber due to the restoration works. Shows
international works of engraving, sculpture, etc.

Portal de ses Taules

Mercado Viejo · Mercat Vell · Old Market

Casa Broner
Travessia de sa Penya,15

Del/from 01/05 a/to 30/09:
Martes a domingo/dimarts a diumenge/tuesday to sunday:
10.00 a/to 13.30h
Martes a viernes/dimarts a divendres/tuesday to friday:
17.00 a/to 20.00h
Del/from 01/10 a/to 30/04:
Martes a domingo/dimarts a diumenge/tuesday to sunday:
10.00 a/to 13.30h
Martes a viernes/dimarts a divendres/tuesday to friday:
16.00 a/to 18.00h

Lunes y festivos cerrado/dilluns i festius tancat/mondays and public holidays closed.
Entrada gratuíta / entrada gratuïta / free entrance.

Iglesia de San Salvador o de Sant Elm · Esglèsia de San Salvador o
de Sant Elm · San Salvador/Sant Elm Church
c. de Sant Elm, s/n · La Marina

En el corazón del barrio de la Marina · Al cor del barri de la Marina · At the heart of
Marina’s quartier.

Monumento a los Corsarios · Monument als Corsaris
Monument to Corsairs

Único monumento en el mundo dedicado a los Corsarios · Únic monument del món
dedicat als Corsaris · Unic monument in the world dedicated to the Corsairs.

Estatua de Vara de Rey · Estàtua de Vara de Rey
Statue of General Vara de Rey

Baluard de Sant Pere/Baluard de Sant Jaume
Sant Pere Bastion/Sant Jaume Bastion
Ronda Calvi · Dalt Vila · Tel. 971 392 390

Espacios interactivos que muestran el armamento de la época
renacentista (St. Pere) y la construcción de las murallas de la
misma época (St. Jaume).
Espais interactius que mostren l’armament de l’època
renaicentista (St. Pere) i la construcció de les murades de la
mateixa època (St. Jaume).
Interactive spaces displaying Renaissance's weapons and armor,
(St. Pere) and which explaines how the Renaissance walls were
built (St. Jaume).

Mismo horario que Madina Yabisa/Mateix horari que Madina
Yabisa/Same schedule as Madina Yabisa

Necrópolis del Puig des Molins · Necròpolis del Puig des Molins
Puig des Molins Necropolis
Via Romana, 31 · Tel. 971 301 771 · aamaef@telefonica.net · www.aamaef.org

Con más de 3.500 hipogeos, este monte horadado con
enterramientos fenicio-púnicos, se convierte en la
necrópolis más importante del Mediterráneo. Fue declarada
Patrimonio de la Humanidad en 1.999.
Amb més de 3.500 hipogeus, aquest puig foradat amb
enterraments fenici-púnics es converteix en la necròpoli
més important de la Mediterrània. Fou declarat Patrimoni
de la Humanitat el 1.999.
With more than 3.500 hypogeum, this mountain drilled with Phoenician-Punic burial
becomes the most important necropolis in the Mediterranean. It was declared a World
Heritage Site in 1.999.

Del/from 1/04 a/to 30/09:
Martes a sábado/dimarts a dissabtes/tuesday to saturday: 10.00 a/to 14.00h - 18.00 a/to 20.00h
Del/from 1/10 a/to 31/03:
Martes a sábado/dimarts a dissabte/tuesday to saturday: 9.00 a/to 15.00h
Todo el año/tot l’any/all year:
Domingos/diumenges/sundays: 10.00 a/to 14.00h
Lunes y festivos cerrado/dilluns i festius tancat/mondays and public holidays closed

Castillo/Almudaina · Castell/Almudaina · Castle/Almudaina

Catedral · Cathedral
Pl. de la Catedral · Dalt Vila

Construcción maciza debido a sus funciones defensivas,
de estilo gótico clásico, levantado en los albores del siglo
XIV. En el siglo XVIII se efectuó una gran reforma del
edificio.
Construcció massissa, a causa de les seues funcions
defensives, d’estil gòtic clàssic, aixecat en els albors del
segle XIV. El segle XVIII es va efectuar una gran reforma
de l’edifici.
Solid construction due to their defensive functions,

classic Gothic, built in the early fourteenth century. In the eighteenth century the building
was refurbished.

Lunes a sábado/dilluns a dissabte/monday to saturday: 9.30 a/to 13.30h
Martes a viernes/dimarts a divendres/tuesday to friday: 17.00 a/to 20.00h
Lunes tarde y festivos cerrado/dilluns tarda i festius tancat/mondays afternoon and official
public holidays closed
Misas/misses/mass: Domingo/diumenge/sunday: 10.30h

Museu Diocesà
Catedral d’Eivissa · Plaça de la Catedral · Dalt Vila

Obras de orfebrería, pintura y escultura de los siglos XIV al XVIII
Obres d’orfebreria, pintura i escultura dels segles XIV al XVIII
Works of goldsmithing, painting and sculpture from XIV to XVIII century

Mismo horario que la catedral/Mateix horari que la catedral/Same schedule as the cathedral
Entrada normal / Regular price: 1€
<12 años: gratis /<12 anys: gratuït /<12 years: free

Museo Arqueológico · Museu Arqueològic · Archaeological Museum
Plaça de la Catedral, 3 · Dalt Vila · Tel. 971 301 231

Muestra los resto materiales históricos (prehistóricos, fenicios,
púnicos, romanos e islámicos) de Eivissa y Formentera, los
primeros pobladores hasta la conquista catalana del siglo XIII,
abarcando un periodo de más de 3.000 años.
Mostra els restes materials històrics (prehistòriques, fenícies,
púniques, romanes i islàmiques) d’Eivissa i Formentera, els primes
pobladors fins a la conquesta catalana del s. XIII, abarcant un període
de més de 3.000 anys.
Show the historic material remains (prehistoric, phoenician,
punic, roman and islamic) in Ibiza and Formentera, from the first

settlers to the Catalan conquest of the thirteenth century, covering a period of more
than 3.000 years.

Del/from 16/10 a/to 15/03:
Martes a sábado/dimarts a dissabte/tuesday to saturday: 9.00 a/to 15.00h
Domingo/diumenge/sunday: 10.00 a/to 14.00h
Del/from 16/03 a/to 15/10:
Martes a sábado/dimarts a dissabte/tuesday to saturday: 10.00 a 14.00h y/i/and 18.00 a/to
20.00h. Domingo/diumenge/sunday: 10.00 a/to 14.00h
Entrada normal / regular price: 2,40€
Grupos turísticos/Grups turístics/Touristic groups: 1,80€
Estudiantes y carnet joven/Estudiants i carnet jove/Students and youth card: 1,20€
Jóvenes de la UE, <18 años, >65 años y residentes: Gratuíto
Joves de la UE, <18 anys, >65 anys i residents: Gratuït
Young people from UE, <18 years, >65 years and residents: Free

Centro de interpretación Madina Yabisa · Centre d’Interpretació
Madina Yabisa · Madina Yabisa Interpretation Centre
Carrer Major, 2 · Dalt Vila · 971 392 390 · madinayabisa@eivissa.es

Se muestra mediante tecnología audiovisual todo lo
referente a la Eivissa musulmana. Exposición de libros
de historia y arte de Dalt Vila.
Mostra de l’Eivissa musulmana a través de tecnologia
audiovisual. Exposició de llibres d’història i art de
Dalt Vila.
Shows, using audiovisual technology the history of
this important Muslim city dating back to the Middle
Ages. Exhibition of books of history and art of Dalt Vila.

Del/from 01/05 a/to 31/10:
Martes a sábado/dimarts a dissabte/tuesday to saturday: 10.00 a/to 14.00h y/i/and 17.00
a/to 20.00h
Domingos y festivos cerrado/diumenges i festius tancat/sundays and public holidays closed
Julio y agosto/juliol i agost/july and august:
Martes a sábado/dimarts a dissabte/tuesday to saturday: 10.00 a/to 14.00h y/i/and 18.00
a/to 21.00h
Domingo/diumenge/sunday: 10.00 a/to 14.00h
De/from 01/11 a/to 31/03:
Martes a sábado/dimarts a dissabte/tuesday to saturday: 10.00 a/to 15.00h
Domingo/diumenge/sunday: 10.00 a/to 13.00h
Entrada normal / regular price: 2€
Grupos y estudiantes/grups i estudiants/groups and students: 1,50€
<12 años/anys/years, >65 años/anys/years, residentes/residents: Gratuíto/gratuït/free

Museo Puget · Museu Puget · Puget Museum
c. de Sant Ciriac, 18 · Dalt Vila · 971 392 137 · mac@eivissa.es

Se exponen las obras de los pintores Narcís Puget Viñas
y Narcís Puget Riquer donadas al Estado. Un total de 130
obras pictóricas.
S’exposen les obres dels pintors Narcís Puget Viñas i Narcís
Puget Riquer donades a l’Estat. Un total de 130 obres
pictòriques.
Collections from the painters Narcís Puget Viñas and Narcís
Puget Riquer. The exhibition has 130 works by these two
artists.

Del/from 01/05 a/to 30/09:
Martes a domingo/dimarts a diumenge/tuesday to sunday: 10.00 a/to 13.30h
Martes a viernes/dimarts a divendres/tuesday to friday: 17.00 a/to 20.00h
Del/from 01/10 a/to 30/04:
Martes a domingo/dimarts a diumenge/tuesday to sunday: 10.00 a/to 13.30h
Martes a viernes/dimarts a divendres/tuesday to friday: 16.00 a/to 18.00h
Lunes y festivos cerrado/dilluns i festius tancat/mondays and public holidays closed.
Entrada gratuíta / entrada gratuïta / free entrance.

Capilla de Sant Ciriac · Capella de Sant Ciriac · Sant Ciriac Chapel
c. de Sant Ciriac, 8 · Dalt Vila

Capilla dedicada al santo patrón de la ciudad, que data del s XVIII.
La leyenda asegura que fue por aquí por donde entró el primer
soldado de la conquista catalana del 1.235.
Capella dedicada al sant patró de la ciutat, que data del s XVIII. La
llegenda assegura que va a ser per aquí per on entrà el primer soldat
de la conquesta catalana del 1.235.
Chapel dedicated to the patron saint of the city, dating from the
XVIII century. The legend tells that the first soldier from the conquest
entered through a passage in this chapel in 1.235.

Monasterio de Sant Cristòfol · Monestir de Sant Cristòfol
Sant Cristòfol Monastery
c. de Sant Ciriac,1 · Dalt Vila

Edificio sencillo que consta de nave única con cubierta de bóveda apuntada. Actualmente
se encuentra habitada por una congregación de monjas de clausura.
Edifici senzill que consta de nau única amb coberta de volta apuntada. Actualmente es
troba habitada per una congregació de monges de clausura.
Simple structure with pointed vault cover. Currently occupied by a congregation of nuns.

Iglesia del Hospitalet · Església de l’Hospitalet · Hospitalet Church
c. de la Santa Faç, s/n i c. de Sant Josep · Dalt Vila
Capilla medieval del antíguo Hospital, hoy dedicada al culto ortodoxo
bizantino.
Capella medieval de l’antic Hospital, avui destinada al culte ortodox
bizantí.
Medieval Chapel of the Old Hospital, today used by an orthodox
bizanthine community.

Sala Capitular/Exhibició art contemporary · Old Town Council Chamber
Del/from 01/05 a/to 30/09:
Martes a domingo/dimarts a diumenge/tuesday to sunday: 10.00 a/to 13.30h
Martes a viernes/dimarts a divendres/tuesday to friday: 17.00 a/to 20.00h
Del/from 01/10 a/to 30/04:
Martes a domingo/dimarts a diumenge/tuesday to sunday: 10.00 a/to 13.30h
Martes a viernes/dimarts a divendres/tuesday to friday: 16.00 a/to 18.00h
Lunes y festivos cerrado/dilluns i festius tancat/mondays and public holidays closed.
Entrada gratuíta / entrada gratuïta / free entrance.

Estatua de Guillem de Montgrí · Estàtua de Guillem de Montgrí
Statue of Guillem de Montgrí

Convento/Iglesia de Santo Domingo · Convent/Església de Sant
Domingo · Santo Domingo Monastery & Church
c. del General Balanzat

Las obras se iniciaron en 1.592 y continuaron hasta finales
del s XVII. Destacan los frescos, baldosas de la nave, la capilla
mayor del templo y la capilla del rosario.
Les obres s’iniciaren el 1.592 i continuarem fins a final del
s XVII. Destaquen els frescos, rajoles de la nau, la Capella
Major del temple i la Capella del Rosari.
Work began in 1.592 and continued until the end of XVII
century. Special attention should be paid to the frescoes, the nave tiles, the chair in the
temple and the Rosario chapel.

Martes a sábado/dimarts a dissabte/tuesday to saturday: 10.00 a/to 13.30h
Lunes y festivos cerrado/dilluns i festius tancat/mondays and public holidays closed
Misas/missas/mass: Domingos/diumenges/sundays: 19.30h

Es Polvorí/Baluard de Santa Llucía
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Accesos a Dalt Vila
Accessos a Dalt Vila
Dalt Vila access

Baños públicos
Banys públics
Public toilette

Parking gratuito
Aparcament gratuït
Free parking

Parada de Taxi
Taxi stand

Información turística
Informació turística
Tourist information

Mapa turístico de la ciudad de Ibiza
Mapa turístic de la ciutat d’Eivissa · Ibiza town touristic map
Monumentos y lugares de interés / Monuments i llocs d’interès / Monuments and sites
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2

3

Los segundos y últimos domingos del mes
/ El segon i últim diumenge de mes / Every
second and last Sunday of the month
+ info:  tel. 971 301 771
Casa pagesa de Can Porxet
www.aamaef.org · aamaef@telefonica.net

5

5

6
4

3 5 Audioplaya
Sistema de soporte al baño para
invidentes y deficientes visuales,
recomendado también para
personas de edad avanzada.
Audioplatja
Sistema de suport al bany per a
invidents i deficients visuals,
recomanat també per a persones
d’edat avanzada.
Audiobeach
Bath support system for the blind
and visually impaired, also
recommended for old people.

Plaça de la Catedral, s/n
Tel. 971 399 232
informacioturistica@eivissa.es
http://turisme.eivissa.es

Estación de autobús actual / Estació d’autobús actual
/ Current bus station

Próxima estación de autobús / Pròxima estació
d’autobús / Future bus station

Parada de taxi / Parada de taxi / Taxi stand

Información turística / Informació turística / Tourist
information office

Hospitales · Centros de salut / Hospitals · Centres
de salut / Hospitals · Health centers

Policía Local / Policia Local / Local Police

Policía Nacional / Policia Nacional / National Police

6
NECRÒPOLIS PUIG DES MOLINS

VISITES TEATRALITZADES
VISITAS TEATRALIZADAS

THEATRICAL VISITS

5 SERVEI DE SOCORRISME
SERVICIO DE SOCORRISMO

LIFESAVING SERVICE

Servicio de silla anfibia para facilitar
el baño a personas con movilidad
reducida

Servei de cadira amfíbia per facilitar
el bany a persones amb mobilitat
reduïda

Amphibious chair service to facilitate
the bath for disabled people

4 DALT VILA · AUDIOGUÍAS
DALT VILA · AUDIOGUIES

DALT VILA · SOUND WALK

Paseo guiado de la mano de / passeig
guiat de la ma de / guided tour by:
Conxa Garcia Campoy i Paz Vega
Alquiler en / lloguer a / rent at:
Oficina d’Informació Turística de la Cúria:
Plaça de la Catedral, s/n

3 PLAYAS DEL SIGLO XXI
PLATGES DEL SEGLE XXI

XXI CENTURY BEACHES2 DALT VILA
VISITAS TEATRALIZADAS

VISITES TEATRALITZADES
THEATRICAL VISITS

Sábados tarde / Disabtes a la tarda /
Saturdays afternoon
Plaça de la Constitució
Mercado Viejo / Mercat Vell / Old Market

1 VISITAS A LA POSIDONIA
VISITES A LA POSIDÒNIA

VISITS TO THE POSIDONIA

Del/from 16/05 a/to 15/10
Sábados/dissabtes/saturdays
10.00 h
Platja de ses Figueretes

Actividades gratuítas en / activitats
gratuïtes a / free activities in:
Talamanca & ses Figueretes
De abril a junio, septiembre y octubre /
d’abril a juny, setembre i octubre / april
to june, september & october:
Fines de semana / caps de setmana /
weekends

de/from 11.00 a/to 19.00 h
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http://itunes.apple.com

App para iPhone / iPad

www.facebook.com/turismeEivissaIbiza

Oficina de turismo Casa de la Cúria

Ibiza Tour


